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ТЕЛЕКОМУЦІЙНІ ПРОЕКТИ ЯК ОСНОВА НАВЧАННЯ ІНШОМОВНОЇ 
ЕЛЕКТРОННОЇ КОМУНІКАЦІЇ У НЕМОВНОМУ ЗВО

Електронна комунікація – комунікація, яка здійснюється в електронному середовищі (в Інтернеті чи локальній 
мережі) за допомогою комп’ютера, який все активніше використовується в різних сферах: повсякденно-побутовій, 
професійній, діловій та науковій. У зв’язку з інтенсифікацією міжнародних контактів у діловій сфері, вміння здій-
снювати електронну комунікацію іноземною мовою у професійному середовищі сьогодні потребує кваліфікованих 
спеціалістів. Проведено аналіз методичних та наукових досліджень. Розглянуто методичні основи та лінгвістичні 
особливості навчання іншомовної електронної комунікації та виявлено, що до особливостей ЕК входять: принципи 
навчання ІЕК у контексті сучасної парадигми мовної освіти; компетенція у сфері ІЕК; метод проектів як основа 
навчання ІЕК, які мають особливе значення. Доведено, що лінгвістичні особливості ЕК можуть бути поділені на 
мовні, мовленнєві та прагматичні. Відповідно до комунікативно-діяльнісного підходу, метою навчання іноземної 
мови є іншомовна комунікативна компетенція, під якою розуміється готовність здійснювати іншомовну комуні-
кацію у певних сферах та ситуаціях спілкування. Визначено, що компетенція у сфері ІЕК описується як область 
перетину комунікативних компетенцій, загальних компетенцій та компетенцій у сфері інформаційно-комунікацій-
них технологій. Ця структура може деталізуватися з урахуванням сфери спілкування – повсякденно-побутової, 
ділової, професійної та наукової. Класифіковано проекти як засіб інтеграції у процес навчання іноземної мови та 
виділено три типи проектів. Проекти, що реалізуються із застосуванням інформаційно-комунікаційних технологій 
(ІКТ-проекти), можуть використовуватися для формування та вдосконалення специфічних компетенцій, розвиток 
яких у традиційних проектах утруднено чи неможливо. Проаналізовано ІКТ-проекти, які можуть бути розділені 
на пошукові проекти та дискурсивні проекти. Іншою важливою основою для класифікації ІКТ-проектів є наявність 
чи відсутність у проекті комунікації. За цією ознакою виділяються проекти, які не передбачають обов’язкової ІЕК 
та телекомунікаційні проекти, що включають ІЕК як обов’язковий компонент.

Ключові слова: електронна комунікація, іноземна мова, професійне середовище, лінгвістичні особливості 
навчання, принцип навчання ІЕК, метод проектів.
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Electronic communication is communication carried out in the electronic environment (on the Internet or a local 
network) with the help of a computer which is increasingly used in various spheres: everyday life, professional, business 
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and scientific. In connection with the intensification of international contacts in the business sphere the ability to carry out 
electronic communication in a foreign language in a professional environment today requires qualified specialists. The 
analysis of methodical and scientific research is carried out. The methodical foundations and linguistic features of teaching 
foreign language electronic communication have been analyzed, it has been found out that the features of EC include: the 
principles of EC learning in the context of the modern paradigm of language education; competence in the field of EC; the 
method of projects as the basis of EC training which are of special importance. It is proved that the linguistic features of EC 
can be divided into linguistic, speech and pragmatic, and each of them is characterized. According to the communicative 
activity approach the goal of learning a foreign language is foreign language communicative competence which means 
the readiness to carry out foreign language communication in certain spheres and situations of communication. It is 
determined that competence in the field of ICT is described as an area of intersection of communicative competences, 
general competences and competences in the field of information and communication technologies. This structure can 
be detailed taking into account the sphere of communication – everyday, business, professional and scientific. Projects 
are classified as a means of integration into the process of learning a foreign language and three types of projects are 
distinguished. Projects implemented using information and communication technologies (ICT projects) can be used to 
form and improve specific competencies, the development of which is difficult or impossible in traditional projects. 
ICT projects are analyzed which can be divided into search projects and discursive projects. Another important basis 
for the classification of ICT projects is the presence or absence of communication in the project. According to this 
feature, projects that do not provide for mandatory EC and telecommunication projects that include IEC as a mandatory 
component are distinguished.

Key words: electronic communication, foreign language, professional environment, linguistic particularities of 
education, the principle of IEC education, project method.

 
Постановка проблеми. У даний час продо-

вжується інтенсивний розвиток електронної кому-
нікації (ЕК) – комунікації між двома чи більше 
людьми, що здійснюється в електронному середо-
вищі (в Інтернеті чи локальній мережі) за допомо-
гою комп’ютера, який все активніше використо-
вується в різних сферах: повсякденно-побутовій, 
професійній, діловій, науковій. Електронна кому-
нікація відрізняється від традиційної рядом пси-
хологічних, соціологічних, технічних, лінгвістич-
них та інших особливостей.

Сучасна методика навчання іноземних мов 
приділяє електронній комунікації дедалі більше 
уваги. У роботах дослідників розглядаються мето-
дичні особливості різних типів та засобів електро-
нної комунікації; проблеми використання ЕК для 
розвитку різних компетенцій, у тому числі лексич-
ної, граматичної, комунікативної, міжкульгурної; 
а також питання застосування засобів ЕК в рамках 
очного та дистанційного навчання іноземної мови; 
труднощі, пов’язані з використанням засобів ЕК та 
способи їх подолання. У даний період вміння здій-
снювати ЕК іноземною мовою стає обов’язковим 
для випускників закладів вищої освіти.

У зв’язку з інтенсифікацією міжнародних 
контактів у діловій сфері, вміння здійснювати 
електронну комунікацію іноземною мовою у 
професійному середовищі сьогодні потребує 
кваліфікованих спеціалістів. Звісно ж, що до 
навчання електронної комунікації доцільно вико-
ристовувати такі методи, прийоми та засоби, які 
дозволять студентам спілкуватися в електронному 
середовищі та навчатися в навчальних або реаль-
них ситуаціях. Подібні можливості можуть нада-
вати телекомунікаційні проекти (ТК-проекти), що 
об’єднують переваги методу проектів та освітній 
потенціал інформаційних технологій. Сьогодні 

ТК-проекти активно використовуються у навчанні 
іноземних мов у рамках середньої (загальної) та 
професійної освіти для розвитку міжкультурної та 
соціокультурної компетенції студентів.

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  
Вітчизняні та зарубіжні фахівці у галузі викла-
дання іноземної мови розглядають електро-
нну комунікацію не тільки як засіб, а й як 
мету навчання (В. М. Варенко, О. М. Калита, 
С. М. Коноплицький, О. С. Кущенко, С. А. Мат-
вєєва, А. Ю. Переломов, Darlington Roger та ін.). 
Необхідність спеціального навчання іншомовної 
електронної комунікації (ІЕК) дослідники пояс-
нюють тим, що спілкування іноземною мовою в 
електронному середовищі вимагає певного рівня 
не тільки іншомовної комунікативної компетенції, 
необхідної для здійснення комунікації у традицій-
них формах, а й специфічних компетенцій.

Мета статті. Актуальність цього дослідження 
обумовлена необхідністю вдосконалення сис-
теми формування та розвитку компетенції у сфері 
іншомовної комунікативної компетенції студен-
тів немовних спеціальностей. Тому метою даної 
статті є телекомунікаційні проекти як основа 
навчання іншомовної електронної комунікації у 
немовному закладі вищої освіти.

Виклад основного матеріалу. Електронна 
комунікація або Інтернет-комунікація – один з 
можливих термінів для позначення спілкування в 
мережі Інтернет, при якому створюється особлива 
модель реальності, яка характеризується ефектом 
присутності людини в ній і яка дозволяє діяти з 
уявлюваними й реальними об’єктами. Синоні-
мами до цього терміна також можуть бути: Інтер-
нет-спілкування, комунікація в електронному 
середовищі, комп’ютерно-опосередкована комуні-
кація, опосередковане комп’ютером спілкування, 
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веб-комунікація, віртуальна комунікація та ін. 
Електронна комунікація має низку диференційних 
ознак. Так, А. Ю. Переломов вказує на специфіч-
ність Інтернет-комунікації порівняно зі спілкуван-
ням, яке не опосередковане комп’ютером: «мережа 
не є безпосередньою копією реального життя, 
вона має свої функціональні домінанти, зокрема 
такі, як зміна суб’єктнооб’єктних відносин, особ-
ливості мотивації користувачів, включення до про-
цесів комунікації лише деяких соціальних груп, 
технологічні детермінанти комунікативної дії. 
Усі вони спричиняють зміни будь-якого об’єкта, 
який приходить в онлайн із оффлайну, а також 
характерні властивості тих явищ, які виникають 
безпосередньо в мережевому просторі» (Перело-
мов; 2010. 184). Ці та інші особливості Інтернету 
дозволяють говорити про «особливий вид комуні-
кативного простору, основу якого складає синтез 
традиційних і специфічних законів комунікації 
взагалі та власне мовленнєвої комунікації» (Мат-
вєєва, 2006).

Розглядаючи методичні основи та лінгвістичні 
особливості навчання іншомовної електронної 
комунікації, виявлено, що особливості ЕК, прин-
ципи навчання ІЕК у контексті сучасної пара-
дигми мовної освіти, компетенція у сфері ІЕК, 
метод проектів як основа навчання ІЕК та пере-
ваги ТК-проектів для розвитку компетенції у 
сфері іншомовної електронної комунікації грають 
особливе значення.

Лінгвістичні особливості ЕК можуть кваліфі-
куватися на мовні, мовленнєві та прагматичні.

Мовні особливості ЕК виявляються на всіх 
рівнях – морфологічному, словотвірному, лексич-
ному, синтаксичному та графічному. Основними 
характеристиками мови ЕК є стрімке оновлення 
мовних засобів, у тому числі, завдяки термінам, 
спеціальним абревіатурам, акронімам та коливан-
ням в мовних нормах.

Мовленнєві особливості ЕК полягають у спе-
цифічному поєднанні ознак усного та письмо-
вого мовлення: з одного боку, для ЕК характерні 
спонтанність, діалогічність, контекстуальність, 
спрощення засобів вираження, наявність дискур-
сивних слів, а з іншого – письмова форма, під-
готовленість, логічність, зв’язність, можливість 
редагування тексту та нормативність (Калита; 
2012).

Прагматичні особливості ЕК включають 
залежність від програмних та апаратних засобів; 
необхідність компенсації відсутності невербаль-
них ключів; креативність; можливість використо-
вувати гіпертекст та мультимедіа; наявність осо-
бливого мережевого етикету.

Ключовими характеристиками сучасної пара-
дигми мовної освіти є гуманізація, соціологізація та 
екологізація освіти; орієнтація навчання через все 
життя; міждисциплінарна інтеграція; застосування 
компетентнісного, комунікативно-діяльнісного, 
міжкультурного, соціокультурного підходів, впро-
вадження принципів особистісно-орієнтованого 
навчання; активне використання ІКТ. Ці особли-
вості є визначальними і при навчанні іншомовній 
електронній комунікації. У даний час ІЕК інте-
грується в курс навчання іноземної мови як засіб 
навчання (у дистанційних та комбінованих курсах), 
а також як одна з цілей та засіб навчання у дис-
танційних та комбінованих курсах розвитку умінь 
іншомовного письмового спілкування та мову для 
спеціальних цілей. Крім того, реалізуються спеці-
альні курси навчання ІЕК, у межах яких основними 
методичними цілями є формування, розвиток та 
контроль рівня сформованості компетенції у сфері 
ІЕК, причому ІЕК служить і одним з основних засо-
бів навчання (табл. 1).

Саме останній варіант пряедставляється най-
більш ефективним для навчання ІЕК.

Відповідно до комунікативно-діяльнісного під-
ходу, метою навчання іноземної мови є іншомовна 
комунікативна компетенція, під якою розуміється 
готовність здійснювати іншомовну комунікацію у 
певних сферах та ситуаціях спілкування. Для елек-
тронної комунікації виділено додаткові компетен-
ції: готовність до здійснення ділового електро-
нного листування, пошуку інформації в Інтернеті, 
читання тексту на веб сайтах та ін. Фахівці, які 
вивчають особливості ЕК, об’єднують компетен-
ції, необхідні для участі у комунікації такого типу, 
в окрему комплексну компетенцію – «computer-
mediated competence» (Lanе; 2015).

Можливо описати таку комплексну компе-
тенцію і стосовно ЕК іноземною мовою. Для її 
позначення було запропоновано термін «компе-
тенція у сфері іншомовної електронної комуні-
кації». Структура цієї компетенції розробляється 
на основі структури іншомовної комунікативної 
компетенції, запропонованої у документі «Загаль-
ноєвропейські Рекомендації з мовної освіти: 
вивчення; викладання, оцінювання» [2].

Компетенція у сфері ІЕК описується як область 
перетину комунікативних компетенцій, загаль-
них компетенцій та компетенцій у сфері інформа-
ційно-комунікаційних технологій. Ця структура 
може деталізуватися з урахуванням сфери спіл-
кування – повсякденно-побутової, ділової, профе-
сійної та наукової. Для уточнення цілей навчання, 
ІЕК розглядає особливості комунікативних невдач 
у комунікації цього типу. Терміном «комуніка-
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тивна невдача (КН)» позначається нездійснення 
(неповне здійснення) комунікативного наміру 
того, хто говорить та виникнення небажаного 
комунікативного та/або емоційного ефекту.

Основними причинами в ІЕК можуть бути 
різні рівні сформованості ІКТ-компетенцій у 
комунікантів, відмінності в використовуваних 
співрозмовниками комунікативних стратегій, нео-
днозначність / нерозуміння комунікативної мети 
внаслідок нестачі невербальних ключів, розділь-
ність комунікантів у просторі та/або часу, ніве-
лювання соціальних, статусних відмінностей, 
індивідуальні властивості комунікантів (ступінь 
пунктуальності та обов’язковості та ін.). Кількість 
та типи ІЕК та комунікативно значущих помилок, 
які є їх причинами, можуть бути показниками 
рівня сформованості різних компонентів компе-
тенції у сфері ІЕК.

Для формування та розвитку іншомовної кому-
нікативної компетенції у вітчизняній та зарубіж-
ній практиці в навчанні іноземної мови ефективно 
застосовується метод проектів, який реалізує на 
практиці принципи особистісно-орієнтованого, 
проблемного та комунікативно-діяльнісного під-
ходів та повністю відповідає сучасної парадигми 
мовної освіти. Його основними характеристи-
ками є вибір цілей, тем і проблем, що становлять 
інтерес для студентів; певна послідовність роботи 
над проектом; орієнтація на самостійну діяльність 
студентів; наочне уявлення результату роботи; 
інтеграція знань та умінь у різних предметних 
областях. Для навчання іноземної мови метод 
проектів надає низку переваг, пов’язаних з вико-
ристанням мови в максимально наближених до 
реального спілкування ситуаціях; інтеграцією всіх 
видів мовної діяльності; підвищенням мотивації 
до вивчення іноземної мови; інтенсивним між 
особовим спілкуванням учасників проектів. Про-
екти, що реалізуються із застосуванням інформа-

ційно-комунікаційних технологій (ІКТ-проекти), 
можуть використовуватися для формування та 
вдосконалення специфічних компетенцій, розви-
ток яких у традиційних проектах утруднено чи 
неможливо.

Відповідно до типів даних компетенцій, ІКТ-
проекти можуть бути розділені на пошукові про-
екти, що розвивають насамперед дослідні компе-
тенції та компетенції у рецептивних видах мовної 
діяльності в електронному середовищі (таких 
як пошук інформації в електронних джерелах, 
читання електронних текстів; робота з електро-
нними словниками і т.д.) та дискурсивні про-
екти, що розвивають іншомовні компетенції у 
сфері створення електронних текстів (утворення 
електронних презентацій, написання текстів для 
публікації на веб-сайтах). Іншою важливою осно-
вою для класифікації ІКТ-проектів є наявність чи 
відсутність у проекті комунікації з віддаленими 
партнерами. За цією ознакою виділяються про-
екти, які не передбачають обов’язкової ІЕК та 
телекомунікаційні проекти, що включають ІЕК 
як обов’язковий компонент. Проекти обох груп 
можуть стосуватися і пошукових, і дискурсивних.

У свою чергу ТК-проекти можна підрозділити 
на дві групи відповідно до цілей взаємодії учасни-
ків: проекти, орієнтовані на обмін інформацією, і 
проекти, у яких здійснюється координація спіль-
ної діяльності з віддаленими партнерами, спря-
мованої на досягнення практичного результату. 
Для навчання іноземної мови ТК-проекти нада-
ють додаткові можливості, серед яких: можливість 
спілкування на іноземній мові у реальних безпеч-
них ситуаціях; можливість спілкування із співроз-
мовниками, близькими за віком, інтересами, рівнем 
володіння іноземною мовою тощо; комунікація з 
носіями мови та представниками інших культур, 
які вивчають іноземну мову; підготовка інформа-
ційного продукту для конкретного адресата; робота 

Таблиця 1
Інтеграція ЕК у курс навчання іноземної мови

Роль ЕК  Форма навчання Тип курсу Використання ЕК

Засіб навчання Комбінована,
дистанційна

– Загальний курс іноземної мови;
– курс навчання мови для
спеціальних цілей

+
+

Одна з цілей навчання Очна
– Загальний курс іноземної мови;
– курс навчання мови для
спеціальних цілей

+
+

Одна з цілей та засіб
навчання

Комбінована,
дистанційна

– Загальний курс іноземної мови 
– курс навчання
мови для спеціальних
цілей 

+
+

Основна ціль та засіб 
навчання Усі форми Курс ЕК +
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в міжнародному колективі з використанням інозем-
ної мови; можливість отримати унікальну інформа-
цію про культуру іншої країни; досягнення прак-
тичних цілей у ході спілкування іноземною мовою. 
Завдяки цим можливостям ТК-проекти дозволяють 
формувати, розвивати та контролювати всі компо-
ненти компетенції у сфері ІЕК.

Розглянемо методику навчання іншомов-
ної електронної комунікації студентів немовних 
закладів освіти на основі телекомунікаційних про-
ектів та особливості організації ТК-проектів для 
навчання ІЕК. Запропоновано комплекс вправ та 
завдань відповідно до реальних комунікативних 
потреб студентів у рамках розробленої методики, 
мета навчання визначається як розвиток компе-
тенції у сфері навчально-професійної асинхронної 
ІЕК, що здійснюється за допомогою набору тексту 
на клавіатурі (Bara; 2010). Щодо англійської мови 
дана компетенція має таку структуру.

Комунікативна компетенція означає сукуп-
ність знань про норми та правила ведення комуні-
кації – діалогу, суперечки, переговорів та ін.

Лінгвістична компетенція. Специфічні лінг-
вістичні компетенції у межах ІЕК (на прикладі 
електронного листа): вибір адекватного імені 
користувача / перша частина електронної адреси; 
дотримання правил ефективного позначення теми 
повідомлення; дотримання правил заповнення 
поля «from» («Від») та ін.

Мовні та мовленнєві компетенції у сфері ЕК: 
граматичні (використання конструкцій в актив-
ному стані, персоналізація повідомлення за раху-
нок використання займенника «you», використання 
модальних дієслів та ін); лексичні (англомовна 
комп’ютерна лексика, у тому числі назви засобів 
ЕК, їх функцій, що роблять з ними дію, компо-
ненти електронних повідомлень тощо); орфогра-
фічна (емотикони та інші засоби для компенсації 
відсутності невербальних знаків, засоби виділення 
важливої інформації); пунктуаційна (особливості 
пунктуації у темі повідомлення, зверненні, підписи; 
неприпустимість зловживання знаком питання і 
оклику, смислорозрізняючі коми та ін.).

Соціолінгвістична компетенція, до складу якої 
входять соціолінгвістичні правила етикету, правила 
політкоректності, ухвалені в англомовній культурі 
та вибір та використання адекватного стилю при 
здійсненні ЕК англійською мовою у навчально-
професійній сфері спілкування: звернення/вітання 
та прощання в ЕК англійською мовою (з урахуван-
ням статусу адресата, ситуації спілкування, харак-
теру відносин між комунікантами); підпис в ЕК 
англійською; цитування тексту повідомлення в ЕК 
англійською (Коноплицький; 2006).

Прагматична компетенція – це вміння 
функціонально використовувати лінгвістичні 
ресурси у продуктивних і рецептивних видах мов-
лення – усних і письмових, вміння вести спілку-
вання логічно і послідовно.

Дискурсивна компетенція: створення елек-
тронних листів та електронних повідомлень на 
форумі англійською мовою відповідно до вимог 
тематичної організації, зв’язності у плані змісту 
та висловлювання, логічної структури, риторич-
ної ефективності (Юрчук; 2012), правила струк-
турування та оформлення електронних листів та 
повідомлень на форумі англійською мовою.

Функціональна компетенція: здійснення пев-
них інтенцій у межах ЕК англійською мовою: вста-
новлення та підтримка контакту, запит та надання 
інформації, спонукання до дії тощо.

Загальні компетенції:
Соціокультурна компетенція – фільтрування, 

обробка, зберігання та використання інформації в 
електронному вигляді: отримання правил інфор-
маційної безпеки в електронному середовищі при 
здійсненні ЕК англійською мовою: облік обста-
вин, що обмежують можливості спілкування у 
рамках ІЕК: використання різних прийомів ком-
пенсації нестачі контексту (виділення інформації, 
відображення емоцій тощо) як універсальних, так 
і прийнятих в англомовній культурі: формування 
власного позитивного іміджу за допомогою ЕК 
англійською мовою; передбачення враження від 
свого повідомлення англійською: визначення 
соціальних характеристик, характеру та інтересів 
відправника повідомлення на ім’я користувача, 
електронною адресою та різними елементами 
електронного повідомлення: дотримання соціо-
культурних правил мережі (універсальних та при-
йнятих в англомовній культурі): неприпустимість 
пересилання листа без згоди відправника; необ-
хідність запиту на відправлення файлу великого 
розміру; неприпустимість відправлення повідо-
млення без зазначення теми; дотримання правил 
етикету в навчально-професійному спілкуванні 
(універсальних та прийнятих в англомовній куль-
турі: поважне ставлення до викладача та інших 
студентів; дотримання правила «трьох робочих 
днів», протягом яких необхідно відповідати на 
будь-яке повідомлення; відображення в темі пові-
домлення та/або в основній частині листа інфор-
мації, що ідентифікує студента (ім’я, прізвище, 
номер групи, назву предмета, номер завдання 
тощо); надсилання повідомлень та завдань у строк.

Міжкультурна компетенція – облік поді-
бностей та відмінностей між правилами ети-
кету різних культур (культури рідної країни та 

Вороніна К., Валійова Т. Телекомуційні проекти як основа навчання іншомовної електронної комунікації...



Актуальнi питання гуманiтарних наук. Вип. 74, том 1, 2024374

Педагогiка

англомовної культури) у межах ЕК англійською 
мовою: пошук ефективних стратегій для участі в 
ЕК англійською мовою із представниками інших 
культур; ефективне попередження та вирішення 
ситуацій нерозуміння та конфліктних ситуацій 
у рамках електронної комунікації англійською 
мовою; подолання стереотипів, що існують щодо 
представників інших культур.

Екзистенційна компетенція – відкрите став-
лення до світу (інтерес до нового досвіду, іншим 
ідеям, культурам): психологічна готовність до ЕК 
загалом та до ІЕК зокрема: прийняття ІЕК як повно-
цінної форми спілкування; риси характеру: добро-
зичливість, терпимість, впевненість у собі тощо.

Компетенції у сфері інформаційно-комуні-
каційних технологій – робота із засобами ЕК: 
необхідність наявності певного обладнання та 
програмного забезпечення; можливість здій-
снення синхронної та асинхронної комунікації; 
можливість використання тексту, голосового спіл-
кування, відеозв’язку: швидкість обміну повідо-
мленнями, зручність користування, доступність 
засобів ЕК; технічні обмеження (кодування, обсяг 
поштової скриньки); робота з програмами елек-
тронної пошти, що мають англомовний інтерфейс; 
знання: асинхронність електронної пошти; еле-
менти адреси електронної пошти, їх призначення; 
призначення пароля; об`єм поштової скриньки; 
призначення папок у поштовій скриньці; вміння: 
отримання поштової скриньки та адреси на без-
коштовні сервери з англомовним інтерфейсом; 
вхід до поштової скриньки; зміна та відновлення 
пароля; отримання повідомлень; налаштування 
фільтрації повідомлень; сортування отриманих 
повідомлень; надсилання повідомлень; безпеч-
ний вихід з поштової скриньки; робота з фору-
мом, що має англомовний інтерфейс; знання: 
асинхронність спілкування на форумі; відкри-
тість повідомлень на форумі; необхідність роз-
міщувати повідомлення в рамках певної теми; 
вміння: відвідування форуму як гостя та зареє-
строваного учасника; розміщення повідомлень з 
існуючої теми; створення власної теми; пошук та 
сортування повідомлень; зміна налаштувань та ін. 
(Варенко; 2023).

Для уточнення цілей навчання ІЕК було про-
аналізовано комунікативно значущі помилки, які 
зустрічаються при здійсненні ЕК рідною та іно-
земною мовою та можуть призвести до комуні-
кативної невдачі. З цією метою було розглянуто 
помилки, пов’язані з недостатнім рівнем розви-
тку соціокультурної та ІКТ-компетенції, а також 
були схожі в ЕК рідною та іноземною мовами. 
Помилки, характерні лише для ІЕК, були зумов-

лені недостатньо високим рівнем розвитку лінг-
вістичного, соціолінгвістичного, прагматичного 
(функціонального), міжкультурного та екзистен-
ційного компонентів компетенції у сфері ІЕК. 
Таким чином, було зроблено висновок про те, що 
цілі та зміст навчання ІЕК у кожному конкретному 
випадку мають коригуватися з урахуванням рівня 
сформованості у студентів компетенції у сфері ЕК 
рідною мовою.

Основними компонентами змісту навчання ІЕК 
є комунікативний мінімум (функціональний міні-
мум, перелік інтенцій); мовленнєвий та мовний 
мінімуми; соціолінгвістичний та дискурсивний 
мінімум; соціокультурні, екзистенційні, міжкуль-
турні знання та вміння; знання та вміння у сфері 
ІКТ; тексти для ознайомлення. Для навчально-
професійної ІЕК найчастішими інтенціями є 
встановлення контакту, підтримка контакту, пре-
зентація; відновлення контакту після перерви/
комунікативної невдачі; запит та надання інфор-
мації та ін. До основ навчально-професійної ІЕК 
належать електронний лист та повідомлення на 
форумі. Тексти для ознайомлення включають 
матеріали про мережевий етикет, приклади вдалих 
та невдалих електронних листів, повідомлення на 
форумах, присвячені мовному обміну, на тематич-
них, професійно орієнтованих форумах, а також у 
списках розсилки.

Успішність використання проектів у навчанні 
іноземної мови в цілому та ІЕК зокрема багато в 
чому залежить від всебічного обліку особливос-
тей проектів різних типів. Як додаткове методичне 
підґрунтя для класифікації проектів ми пропону-
ємо спосіб інтеграції проектів у процес навчання 
іноземної мови. За цим критерієм є доцільним 
виділити три типи проектів:

а) проект як форма позааудиторної роботи, не 
пов’язаної з курсом навчання;

б) проект як альтернативний спосіб організації 
навчального процесу;

в) проект, інтегрований у курс навчання іно-
земної мови (завершення вивчення певної теми 
або проведений під час її вивчення).

Доведено, що найбільш ефективним способом 
інтеграції проектів у процес навчання іноземною 
мовою є реалізація проектів у рамках навчальних 
курсів під час вивчення будь-якої теми, оскільки 
це дає студентам можливість одразу використову-
вати вивчений матеріал у реально-комунікативних 
ситуаціях. Роботу над проектом доцільно прово-
дити і на заняттях, і позааудиторний час.

Для ефективної інтеграції ТК-проекту з курсу 
навчання іноземної мови в рамках розробленої 
методики пропонуються рекомендації щодо запо-
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бігання та вирішення проблем організаційного 
та методичного характеру, пов’язаних з пошу-
ком партнерів, плануванням проекту, забезпечен-
ням студентам умов для участі у проекті, розпо-
ділом студентів на мікрогрупи та організацією 
ІЕК у проекті та за його рамками. Зокрема, під 
час пошуку партнерів для ТК-проекту доцільно 
враховувати такі критерії, як цілі навчання, тип 
навчального курсу, профіль навчання, спеціаль-
ність, вік студентів, кількість студентів у групі, 
рівень володіння мовою, що вивчається, наявні 
засоби ЕК і т. д. Для підвищення мотивації студен-
тів до роботи над проектом у позааудиторний час, 
рекомендується розміщувати поточну інформацію 
щодо проекту у віртуальному навчальному серед-
овищі, розробляти разом зі студентами графік 
індивідуальної роботи, проводити для них кон-
сультації за допомогою засобів ЕК (електронної 
пошти та форумів), що мають інтерфейс на іно-
земній мові. При цьому будь-яка взаємодія в елек-
тронному середовищі між партнерами по проекту 
всередині групи, а також між студентами та викла-
дачем має здійснюватися мовою, що вивчається. 
Розроблений комплекс вправ та завдань орієнто-
ваний на розвиток усіх компетенцій, виділених як 
цілі навчання ІЕК у навчально-професійній сфері, 
а також покликаний забезпечити зв’язок між робо-
тою студентів у рамках традиційних занять та їх 
проектною діяльністю. Навчальні дії в рамках 
комплексу відбираються та групуються відповідно 
до двох критеріїв: етапом реалізації ТК проекту і 
типом компетенції. У кожній групі виділяються 
мовні та мовленнєві вправи та умовно-комуніка-
тивні виконавчі завдання; функції реально-кому-
нікативних завдань виконує роботу у рамках 
ТК-проекта.

Для вимірювання вихідного рівня сформова-
ності компетенції у сфері ІЕК у студентів та збіль-
шення даної компетенції було розроблено комп-
лект контролюючих матеріалів, що включає тести, 
комунікативні завдання та анкети. Для оцінки та 
самооцінки роботи студентів у проекті та резуль-
татів проекту запропоновані анкети та бланки 
критеріальної оцінки. В усіх проектах контроль 
компетенції у сфері іншомовної ЕК здійснювався 
комплексно – за допомогою створення електро-
нного листа / повідомлення на форумі для потен-
ційного партнера проекту.

Крім того, результатами проектів здійснюють 
подоланню мовного бар’єру у студентів та підви-
щенню їх мотивації до вивчення та практичного 
використання англійської мови.

Висновок. Таким чином, результати навчання 
підтвержують, що розроблена методика може 

успішно використовуватися для розвитку компе-
тенції студентів немовних спеціальностей у сфері 
навчально-професійної ЕК англійською мовою. 
У висновку підбиваються підсумки проведеного 
дослідження та наводяться рекомендації щодо 
адаптації розробленої методики до умов навчання 
та особливостям студентів, у тому числі до кому-
нікативних потреб та рівню володіння іноземною 
мовою, завдяки варіюванню змісту навчання; 
вибору мети, теми, кінцевого продукту, тривалості 
проекту, уточнення критеріїв підбору партнерів для 
проекту, зміни кількості та типів вправ та завдань, 
вибору засобів електронної комунікації.

Таблиця 2
Навчання ІЕК на основі ТК-проектів  

у немовному закладі вищої освіти
Мета навчання – розвиток компетенції у сфері 

навчально-професійної ІКТ (розвиток 
комунікативних, загальних, ІКТ-
компетенпій; попередження 
комунікативних невдач

Зміст навчання – комунікативний, мовний, 
мовленнєвий, соціолінгвістичний, 
дискурсивні;
– соціокультурні, міжкультурні знання 
та вміння, знання та вміння у сфері 
ІКТ;
– жанри електронної комунікації 
(електронний лист, повідомлення на 
форумі);
– тексти для ознайомлення та аналізу.

Підходи до 
навчання

– компетентнісний;
– особистісно –орієнтований;
– комунікативно-діяльнісний.

Вхідний та 
підсумковий 
контроль та
самоконтроль

-комплексний;
– комунікативний;
– контроль (написання електронних 
повідомлень);
– формалізований контроль (тести)

Комплекс вправ 
та завдань

– розвиток всіх компонентів 
компетенції у сфері ІЕК;
– зв'язок між традиційним курсом та 
проектом.

Метод навчання – метод проектів
Засоби навчання – електронна пошта;

– форум
Інтеграція в 
курс навчання 
іноземної мови

– календарний план;
– етапи реалізації;
– пошук партнерів;
– розподіл по мікрогрупам;
– організація ЕК;
– оцінка проекта.

Результат 
навчання

Компетенція у сфері навчально-
професійної іншомовної електронної 
комунікації.

Вороніна К., Валійова Т. Телекомуційні проекти як основа навчання іншомовної електронної комунікації...
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